M
MACHINE (n) 1/ machine, dispositif mécanique

(to) reach into a machine intervenir (avec les mains) dans une 


machine

(to) service a machine meticulously entretenir méticuleusement une 


machine

(to) tailor a machine to the customer’s requirements adapter une 


machine aux exigences du client

(to) take a machine to pieces démonter (une machine), démantibuler 


(une machine)

(to) tinker with a machine tripoter à une machine, toucher à une 


machine
 (à droite)

bare bones machine machine sans fioritures, machine réduite à 


l’essentiel

digitally-controlled machine machine à commande 
numérique

dusting machine machine à dépoussiérer

heavy-duty machine machine à fort rendement, machine de grande 


puissance

manufacturing machine machine de production

measuring machine machine à mesurer

milling machine fraiseuse

production machine machine de production

series-produced machines machines fabriquées en série

stand-alone machine machine isolée

traded-in machines anciennes machines reprises

washing machine machine à laver

well-oiled machine machine bien huilée (au propre comme au figuré)

wheel balancing machine dispositif d’équilibrage des roues (Auto.)
(mod.) (selon le cas) de machines, des machines, machine (en appo.), de mécanique, mécanique

machine data acquisition saisie des données de machines

machine distress comportement mécanique anormal 

machine downtime temps d’immobilisation des machines

machine upkeep entretien des machines

machine guards protections pour machines

machine health état des machines

machine monitoring surveillance des machines 


real-time machine monitoring surveillance des machines en 



temps réel

machine shop a/ atelier de réparation de machines-outils; b/ atelier de 


constructions mécaniques, atelier de mécanique

machine tending entretien de machines

machine uptime temps de disponibilité des machines
2/ machine (informatique), ordinateur, micro, ordi (fam.), bécane (fam.), engin (péj.)

(to) turn on one’s machine allumer sa machine
(à droite)

irreparable machine machine non réparable
(mod.)

machine error erreur machine

machine failure incident machine

machine fault défaillance machine
MACHINE (v) (tr) usiner, travailler, façonner
MACHINED (ppa) usiné
MACHINERY (n ind sg) machines (pl)

(to) strip down machinery démonter des machines
(à droite)

manufacturing machinery machines de production

production machinery machines-outils

reciprocating machinery machines à mouvement alternatif

rotating machinery machines tournantes
MACHINE-TOOL (nc) machine-outil

(to) retrofit a machine-tool moderniser une machine-outil
(mod.) de machine-outils

machine-tool control commande de machines-outils

machine-tool maker fabricant de machines-outils

machine-tool rebuilder reconstructeur de machines-outils

machine-tool rebuilding reconstruction de machines-outils
MACHINING (nv) usinage
(mod.) d’usinage

machining centre poste d’usinage, centre d’usinage, unité d’usinage

machining cycle cycle d’usinage

machining rate vitesse d’usinage
MACMT (n) init. de mean active corrective maintenance time, durée moyenne de maintenance corrective courante)
MADE (p. passé de to make)
MADT (n) (init. de mean accumulated downtime, temps cumulé moyen d’immobilisation)
MAGAZINE (n) 1/ magasin (à outils)
2/ revue, magazine (frangl.)
(à droite)

professional magazine revue professionnelle
MAGNETIC (a) magnétique

magnetic conveyor convoyeur magnétique

magnetic crack detector détecteur de criques, métalloscope

magnetic interference champs magnétiques parasites
MAGNETICALLY (adv.) magnétiquement
MAGNETIC FIELD-PROOF (ac) à l’épreuve des champs magnétiques, non perturbé par les champs magnétiques

magnetic field-proof counter compteur non perturbé par les champs 


magnétiques
MAGNETOSCOPIC (a) magnétoscopique
MAGNETOSCOPY (n) magnétoscopie
MAIDT (n) (init. de mean accumulated intrinsic downtime, temps intrinsèque cumulé d’immobilisation) (Télécom.)
MAIN (n) 1/ conduite, canalisation
2/ MAINS (faux pl) réseau de distribution électrique, secteur (Elect.)

break from mains coupure (du) secteur
(mod.) du secteur, de secteur, secteur (en appo.)

mains failure coupure du secteur

mains fall perte de secteur 

mains power (le) réseau (de distribution électrique), (le) secteur

mains power break coupure (du) secteur

mains socket prise secteur

mains supply alimentation secteur

mains voltage tension d’alimentation
MAINS-DRIVEN (ac) fonctionnant sur le secteur (Elect.)
MAINSFALL (n) perte de secteur (Elect.) cf mains fall supra
MAINS-POWERED (ac) fonctionnant sur le secteur (Elect.)
MAINT (n) (tronc. de maintenance, a/ entretien; b/ maintenance)
(à droite)

pred maint (abr. de predictive maintenance, maintenance 

prévisionnelle)

pre maint (abr. de preventive maintenance, maintenance 

préventive)

prev maint (abr. de preven(ta)tive maintenance, maintenance 


préventive)
MAINTAIN (v) (tr) 1/ maintenir intact, maintenir inchangé, tenir, conserver

(to) maintain output rates tenir les cadences (de production)

(to) maintain the integrity of a pipeline maintenir l’intégrité 

d’une canalisation
2/ a/ maintenir en bon état, maintenir en état de fonctionnement, entretenir

“If it ain’t broke, don’t fix it... and if it’s cheap to replace, don’t 


maintain it” « Si c’est pas cassé, ne le réparez pas... et 
si ça coûte pas 


cher à remplacer, ne l’entretenez pas »

How to maintain a home Comment maintenir une maison en bon 


état

(to) be properly maintained être correctement entretenu

(to) be uneconomic to maintain coûter trop cher à l’entretien

(to) maintain in operational order maintenir en état de marche
b/ assurer la maintenance de, maintenancer (néol.)

(to) maintain the telephone system of a building assurer la 

maintenance téléphonique d’un bâtiment
3/ tenir à jour, gérer (une liste, un registre, un fichier)

(to) maintain regulations tenir à jour un règlement
MAINTAINABILITY (n) 1/ facilité d’entretien
2/ facilité de maintenance, maintenabilité (anglic.)

design for maintainability conception de produits en fonction de 


leur maintenance, conception favorisant la maintenance
(mod.)

maintainability engineering techniques (pl) de facilitation de la 


maintenance

maintainability performance prestation en matière de 

maintenabilité, niveau de maintenabilité
MAINTAINABLE (a) 1/ facile à entretenir
2/ à la maintenance aisée
3/ gérable
MAINTAINED (ppa) 1/ maintenu, restant en position
2/ maintenu en état, entretenu
3/ géré, tenu à jour
MAINTAINER (n) 1/ (angl. gén.) mainteneur (de la tradition, de la patrie, etc.)
2/ responsable de la mise à jour (d’un site Internet, d’un logiciel)

If the error persists, please contact the site maintainer Si le 


problème persiste, prière de contacter le responsable de la mise à jour 


du site
3/ (selon le cas) personne chargée de maintenance, société chargée de maintenance (Av.)
MAINTAINERSHIP (n) prise en charge, gestion, mise à jour (d’un logiciel en développement)

(to) assume maintainership of a package prendre en charge un 


logiciel (en développement)
(à droite)

collaborative maintainership co-gestion

package maintainership gestion de logiciels (en développement)
MAINTENANCE (n) 1/ continuité de l’exploitation
(mod.)

maintenance launch lancement pour assurer la continuité de 

l’exploitation (Astro.)
2/ maintien en (bon) état, entretien (en part. au Québec = maintenance 3/)

(to) carry out maintenance effectuer des travaux d’entretien (on, 


sur)

(to) cut back on maintenance réduire l’entretien

(to) perform maintenance exécuter des travaux d’entretien (on, sur)

(to) require no maintenance ne nécessiter aucun entretien

(to) skimp on maintenance rogner sur l’entretien

maintenance of rolling stock entretien du matériel roulant (Ch. de f.)

maintenance of the track entretien de la voie (Ch. de f.)

maintenance of way entretien de la voie (Ch. de f.)

ease of maintenance facilité d’entretien

freedom from maintenance absence de nécessité d’entretien

lack of maintenance défaut d’entretien

lapse in maintenance défaillance dans l’entretien
 (à droite)

active maintenance entretien actif, réparation d’entretien

basic maintenance entretien de base

building maintenance entretien de bâtiments

car maintenance entretien automobile

condition-monitored maintenance entretien selon état avec 


surveillance

daily maintenance entretien quotidien

deficient maintenance entretien insuffisant

faulty maintenance entretien bâclé

field maintenance a/ entretien sur piste (Av.); b/ entretien de 

campagne (Auto.); c/ entretien en clientèle

full maintenance entretien complet

garden maintenance entretien de jardins

ground maintenance entretien au sol (Av.)

half-yearly maintenance entretien semestriel

heavy maintenance grand entretien (Av.)

high maintenance entretien intensif

hospital maintenance entretien des hôpitaux

hotel maintenance entretien des hôtels

inadequate maintenance mauvais entretien

landscape maintenance entretien paysager

lawn maintenance entretien de(s) pelouses

light maintenance petit entretien (Av.)

line maintenance entretien d’escale (Av.)

low maintenance entretien réduit

monthly maintenance entretien mensuel

non-routine maintenance entretien non périodique

outdoor maintenance entretien de parcs, entretien de jardins, 

entretien d’espaces verts

planned maintenance entretien systématique 

quarterly maintenance entretien trimestriel

right-of-way maintenance entretien des emprises (Elect.)

road maintenance entretien des routes

routine maintenance entretien périodique

ROW maintenance entretien des emprises (Elect.)

scheduled maintenance entretien planifié

seasonal maintenance entretien saisonnier

structural maintenance entretien des structures (Av.)

track maintenance entretien des voies (Ch. de f.)

winter maintenance service hivernal (Voir.)

weekly maintenance entretien hebdomadaire

yearly maintenance entretien annuel
(mod.) (selon le cas) d’entretien, de l’entretien, pour l’entretien, dans l’entretien, etc.

maintenance agent agent d’entretien

maintenance apron aire d’entretien et de réparation (Av.)

maintenance ballast ballast de complément (Ch. de f.)

maintenance burden charges d’entretien

maintenance calendar calendrier d’entretien

maintenance charges frais d’entretien

maintenance condition état d’entretien

maintenance contract contrat d’entretien

maintenance cost coût d’entretien, coût de l’entretien

maintenance costs coûts d’entretien, coûts de l’entretien

maintenance cradle nacelle d’entretien (Manut.)

maintenance department service d’entretien

maintenance depot a/ parc d’entretien (Av.) (Q.); b/ centre 

d’entretien (Voir.) (Q.)

maintenance electrician préposé à l’entretien des installations 


électriques

maintenance equipment appareillage d’entretien

maintenance expenditures dépense d’entretien (Ch. de f.)

maintenance expenses dépenses d’entretien

maintenance facility atelier d’entretien

maintenance gang équipe d’entretien

maintenance helper préposé à l’entretien

maintenance hints and tips conseils et indications pour l’entretien 


(d’un appareil)

maintenance history historique de l’entretien

maintenance hole regard de chaussée

maintenance instructions consignes d’entretien, notice (sg) 

d’entretien

maintenance kit trousse d’entretien, nécessaire de réparation, 

trousse de dépannage

maintenance laxity négligences dans l’entretien

maintenance log book carnet d’entretien (d’automobile)

maintenance man technicien d’entretien

maintenance manual manuel d’entretien

maintenance period 1/ délai de garantie; 2/ période de maintenance

maintenance personnel personnel (chargé) d’entretien

maintenance plan programme d’entretien (Av.) (Q.)

maintenance record bilan en matière d’entretien

maintenance report rapport d’entretien (après une révision par ex.)


maintenance resources moyens en entretien

maintenance schedule tableau d’entretien, plan d’entretien, 

programme d’entretien

maintenance shop atelier d’entretien

maintenance sidings chantier (sg) d’entretien (Ch. de fer)

maintenance significant item élément important d’entretien

maintenance staff personnel d’entretien

maintenance supervisor chef du service de l’entretien

maintenance supplies fournitures d’entretien

maintenance team équipe d’entretien

maintenance time temps d’entretien

maintenance violation infraction à l’entretien

maintenance woman préposée à l’entretien

maintenance work travaux (pl) d’entretien

maintenance work order bon de travail pour (l’)entretien

maintenance worker agent d’entretien
3/ a/ maintenance (anglic.), entretien (Q.), réparation (par euphémisme), dépannage (par euphémisme)

(to) be (currently) under maintenance être (actuellement) en 


maintenance

(to) be down for maintenance être arrêté pour raisons de 

maintenance

[power plant] (to) come down for maintenance [centrale électrique] 


s’arrêter pour cause de maintenance

(to) keep maintenance in-house ne pas externaliser la 
maintenance

(to) perform maintenance effectuer de la maintenance (on, 
sur)

(to) require no maintenance ne nécessiter aucune maintenance

(to) spend money on maintenance dépenser de l’argent en 

maintenance

(to) take down (a server) for maintenance arrêter (un serveur) pour 


réparation

maintenance of buildings maintenance immobilière

maintenance of HVAC systems maintenance en climatisation


maintenance due maintenance échue

maintenance without shutdown maintenance en charge

mean time to maintenance temps moyen (s’écoulant) 

jusqu’à la maintenance, temps moyen sans maintenance

end of maintenance cessation de maintenance

(the) nuts and bolts of maintenance (les) rudiments de la 

maintenance
(à droite)

adaptative maintenance maintenance adaptative

additive maintenance maintenance additive (calque), maintenance 


enrichie (ajout d’améliorations répondant à de nouveaux besoins ou 


désidérata)

aircraft maintenance maintenance d’aéronefs

autonomous maintenance maintenance autonome, maintenance par 


l’opérateur

base maintenance maintenance en base (anglic.), maintenance dans 


les ateliers, maintenance dans un hangar (Av.)

battlefield maintenance maintenance sur le champ de bataille (Term. 


OTAN)

breakdown maintenance interventions (pl) de dépannage, entretien-


bris (Q.)

building maintenance maintenance de bâtiments, maintenance 


immobilière

business-centred maintenance maintenance centrée sur les besoins 


de l’entreprise

calendar-based maintenance maintenance effectuée selon un 

calendrier

car maintenance maintenance automobile

change-driven maintenance maintenance induite par des 

modifications

computer-aided maintenance maintenance assistée par ordinateur, 


maintenique (néol.)

computerized maintenance maintenance informatisée

conditional maintenance maintenance liée à l’état du matériel, 


maintenance subordonnée à l’état du matériel, maintenance 


conditionnelle (anglic.)

condition-based maintenance maintenance liée à l’état du matériel, 

maintenance subordonnée à l’état du matériel, maintenance 

conditionnée par l’état du matériel, maintenance conditionnelle 

(anglic.)


condition-directed maintenance maintenance déterminée par l’état 


de la machine

condition-monitored maintenance maintenance selon état avec 


surveillance

contingency maintenance maintenance d’urgence

corrective maintenance maintenance corrective (anglic.), 


maintenance correctrice


active corrective maintenance maintenance corrective courante


immediate corrective maintenance maintenance corrective 



immédiate

cost-effective maintenance maintenance à prix compétitif

counter-based maintenance maintenance reposant sur le comptage, 


maintenance kilométrique

crisis maintenance maintenance d’urgence, maintenance en situation 


de crise

curative maintenance maintenance curative

decentralized maintenance maintenance décentralisée

deferred maintenance maintenance différée

deficient maintenance maintenance insuffisante

depot-level maintenance maintenance de 3e et 4e échelons, 

maintenance lourde, grandes visites (Term. OTAN pour l’aviation)

depot maintenance maintenance en atelier

electronic maintenance maintenance électronique, maintenance en 


ligne

emergency maintenance réparation(s) d’urgence

equipment maintenance maintenance du matériel

facilities maintenance maintenance des installations (de production)

failure-based maintenance maintenance par tâtonnements

first-line maintenance maintenance en première ligne

fixed-time maintenance maintenance à intervalles fixes

fleet maintenance maintenance de flottes, maintenance de parcs

forward-looking maintenance maintenance prévisionnelle

grass-roots maintenance maintenance de base

hard-time maintenance maintenance dans une période de temps 


déterminée

hospital maintenance 
maintenance hospitalière

hotel maintenance maintenance hôtelière

hysterical maintenance (hum.) maintenance hystérique, maintenance 


en situation de crise

improvement maintenance maintenance améliorative

industrial maintenance maintenance industrielle

in situ maintenance maintenance in situ, maintenance sur place

intermediate-level maintenance maintenance de 2e échelon

invasive maintenance maintenance effractive, maintenance invasive 


(anglic.)


line & base maintenance maintenance en escale et en base (Av.)

line maintenance maintenance d’escale, maintenance sur le tarmac 


(Av.)

low maintenance maintenance réduite

minimized maintenance maintenance réduite au minimum

mixed maintenance maintenance hybride

no-maintenance operation fonctionnement ne nécessitant pas de 


maintenance

non-invasive maintenance maintenance non effractive

non-routine maintenance maintenance non périodique

non safety-related maintenance maintenance sans rapport avec la 


sécurité

off-aircraft maintenance maintenance en atelier (Av.)

off-site maintenance maintenance non locale, maintenance hors site

off-wing maintenance maintenance des moteurs déposés (Av.)

on-call maintenance maintenance sur appel

on-condition maintenance (litt. « maintenance à condition (que) ») 


maintenance selon l’état (du matériel) (Av.) 

on-line maintenance maintenance coactive

on-site maintenance maintenance sur site, maintenance sur place

on-the-site maintenance maintenance sur le chantier

on-wing maintenance maintenance sous l’aile (Av.)

operational-level maintenance maintenance de 1er échelon (Term. 


OTAN pour l’aviation)


operator-based maintenance maintenance des machines par les 


ouvriers, maintenance assurée par la base

opportunistic maintenance (remplacement de pièces proches à 


l’occasion du changement d’une pièce déficiente ou usée)  


maintenance opportuniste


outsourced maintenance maintenance sous-traitée, maintenance 


externalisée

palliative maintenance a/ maintenance palliative; b/ dépannage

percussive maintenance (hum.) maintenance percussive, 

maintenance par percussion (remise en marche par coup de pied ou 


bourrade)

perfective maintenance maintenance perfective (calque), 

maintenance visant à l’amélioration

planned maintenance 
maintenance systématique, maintenance 


effectuée selon un calendrier / un échéancier

plant maintenance a/ maintenance industrielle; b/ maintenance de 


centrales (électriques)

predictive maintenance maintenance prévisionnelle, maintenance 


prédictive (anglic.)

preventative maintenance maintenance préventive

preventive maintenance maintenance préventive

proactive maintenance maintenance proactive

profit-centered maintenance maintenance centrée sur la rentabilité

program maintenance maintenance de programmes (Inf.)

prompt maintenance maintenance immédiate

property maintenance maintenance immobilière

provocative maintenance (hum.) maintenance provocative (se 


traduit par la mise hors d’état de l’équipement)

reactive maintenance maintenance réactive (par opposition 

à la maintenance préventive)

reduced maintenance maintenance allégée

regularly scheduled maintenance maintenance effectuée de façon 


régulière

reliability-based maintenance maintenance reposant sur la fiabilité

reliability-cent(e)red maintenance maintenance axée sur la fiabilité, 


optimisation de la maintenance par la fiabilité

remedial maintenance maintenance curative

remote maintenance maintenance à distance, télémaintenance (de 


matériels informatiques)

replacement maintenance politique du remplacement en guise de 


maintenance, maintenance limitée au remplacement

responsive maintenance maintenance d’intervention

results-oriented maintenance maintenance visant à des résultats

risk-based maintenance maintenance fondée sur la hiérarchisation 


des risques

risk-centered maintenance maintenance centrée sur les risques 


(Nucl., années 1980)

route maintenance maintenance selon un itinéraire fixe

seasonal maintenance maintenance saisonnière

scheduled maintenance maintenance effectuée selon un calendrier / 


un échéancier, maintenance systématique

second-line maintenance maintenance en deuxième ligne

shutdown maintenance maintenance pendant l’arrêt (de 

l’installation, de la machine, etc.)

single-ended maintenance maintenance locale (Télécom.)

sloppy maintenance maintenance bâclée

stop-gap maintenance maintenance palliative, dépannage

subcontracted maintenance maintenance en sous-traitance, 

maintenance sous-traitée (calque)

third-party maintenance maintenance tierce (partie), tierce 

maintenance, maintenance par société spécialisée

throwaway maintenance politique du jetable en maintenance

time-based maintenance maintenance planifiée

total productive maintenance maintenance totale de production, 


maintenance totale productive (calque), topomaintenance (néol.)

unplanned maintenance maintenance non planifiée

unscheduled maintenance 
maintenance non planifiée

UPS management gestion d’onduleur

video-assisted maintenance maintenance à distance par vidéo


world-class maintenance maintenance atteignant à l’excellence

zero maintenance maintenance zéro, zéro panne (jarg.)
(mod.) (selon le cas) de maintenance, de la maintenance, pour la maintenance

maintenance actions actions de maintenance, interventions de 


maintenance, opérations de maintenance, maintenances

maintenance agreement contrat de maintenance

maintenance and repair centre centre de maintenance et de 

réparation

maintenance base base de maintenance (anglic.), atelier de 

maintenance

maintenance bay aire de maintenance (Av., Auto., etc.)

maintenance budget budget de maintenance

maintenance calendar calendrier de maintenance

maintenance conference colloque de maintenance

maintenance consultant expert en maintenance

maintenance contract contrat de maintenance

maintenance coordinator coordinateur de maintenance (Can.)

maintenance cost budgeting budgétisation de la maintenance

maintenance costs coûts de maintenance, coûts de la maintenance

maintenance craftsperson technicien de maintenance, 

maintenancien (néol.)

maintenance crew équipe de maintenance

maintenance days (date des) jours prévus pour la maintenance

maintenance department service de la maintenance, (la) 

Maintenance

maintenance documentation documentation de maintenance

maintenance downtime immobilisation pour maintenance

maintenance engineer mécanicien d’entretien (Av.) (Q.), technicien 


de maintenance

maintenance engineering maintenance technique

maintenance entity entité de maintenance (calque), sous-élément de 


maintenance

maintenance facilities a/ moyens de maintenance; b/ structures de 


maintenance, services techniques

maintenance firm société de maintenance, maintenanceur (néol.) ( 


« mainteneur »)

maintenance fitter mécanicien de maintenance

maintenance folk (amér.) (les) gens qui sont dans la maintenance

maintenance foreman contremaître de maintenance

(the) maintenance function (jarg.) (la) fonction maintenance

maintenance hangar hangar-atelier (Av.)

maintenance hassles ennuis en matière de maintenance

maintenance history historique de maintenance

maintenance instructions consignes de maintenance, notice (sg) de 


maintenance

maintenance job boulot dans la maintenance

maintenance jobs tâches de maintenance

maintenance man technicien de maintenance, maintenancien (néol.)

maintenance manager responsable de la maintenance

maintenance man-hours heures de main-d’œuvre en maintenance

maintenance manual manuel de maintenance

maintenance mechanic mécanicien de maintenance

maintenance metrics données relatives à la maintenance

maintenance objectives objectifs en matière de maintenance

maintenance operation center (amér.) centre de maintenance

maintenance operations opérations de maintenance, interventions de 


maintenance, maintenances

maintenance operator agent de maintenance

maintenance organization organisme de maintenance

maintenance panel panneau de maintenance

maintenance people (les) gens qui sont dans la maintenance

maintenance period délai de garantie

maintenance personnel agents de maintenance

maintenance plan programme de maintenance, plan de maintenance 


(calque)

maintenance planner planificateur de maintenance (la personne)

maintenance policy politique (en matière) de maintenance

maintenance practices pratiques de maintenance

maintenance practitioner praticien de la maintenance, professionnel 


de la maintenance

maintenance prevention court-circuitage de la maintenance, non 


recours à la maintenance

maintenance procedures opérations de maintenance

(the) maintenance profession (l’)ensemble des professionnels de la 


maintenance

maintenance prevention court-circuitage de la maintenance, non 


recours à la maintenance

maintenance professional professionnel de la maintenance

maintenance program programme de maintenance

maintenance programmer programmeur de maintenance

maintenance programming programmation de maintenance

maintenance requirements exigences en matière de maintenance

maintenance resources ressources en maintenance, moyens en 


maintenance

maintenance room atelier de dépannage (Audiovisuel)

maintenance schedule calendrier de maintenance

maintenance scheduler planificateur de maintenance (la personne)

maintenance scheduling planification de la maintenance

maintenance shelter abri pour la maintenance, abri de maintenance

maintenance shop atelier de maintenance

maintenance show salon de maintenance

maintenance software logiciels (pl) de maintenance

maintenance specifications spécifications en matière de maintenance

maintenance staff personnel chargé de la maintenance

maintenance staffers personnel (sg) de maintenance

maintenance standards normes de maintenance

maintenance strategy stratégie de maintenance

maintenance superintendent responsable de la maintenance (dans 


une usine)

maintenance support assistance technique

maintenance tasks tâches de maintenance

maintenance team équipe de maintenance

maintenance technician technicien de maintenance

maintenance time durée de maintenance

maintenance training formation à la maintenance

maintenance tree arbre de maintenance

maintenance window créneau de maintenance, fenêtre de 

maintenance (calque)

maintenance woman technicienne de maintenance, maintenancienne 


(néol.)

maintenance work tâches (pl) de maintenance

maintenance worker technicien de maintenance

maintenance workshop atelier de maintenance
b/ (a maintenance, pl maintenances) opération de maintenance, intervention de maintenance, maintenance, réparation (par euphémisme)

an ongoing maintenance (on servers) une intervention en cours (sur 


des serveurs)

mean time between maintenances temps moyen entre maintenances
4/ gestion, tenue (à jour), mise à jour

maintenance of accounts tenue des comptes (Compta.)

maintenance of files a/ tenue de dossiers; b/ tenue de fichiers (Inf.)

maintenance of standards mise à jour de normes
(à droite)

application maintenance tenue à jour d’applications, gestion 

d’applications (Inf.)

file maintenance a/ tenue de dossiers; b/ tenue de fichiers (Inf.)

list maintenance mise à jour de fichiers (d’adresses) (Inf.)
(-)MAINTENANCE (en compo. à droite)

e-maintenance maintenance électronique, maintenance en ligne


over-maintenance / overmaintenance excès de maintenance, sur-


maintenance

self-maintenance 1/ auto-entretien, entretien « maison »; 2/ auto-


maintenance, maintenance « maison », maintenance par les employés

telemaintenance télémaintenance (de matériels informatiques)

under-maintenance / undermaintenance maintenance insuffisante, 


sous-maintenance
MAINTENANCE (v) (tr) 1/ faire l’entretien de, entretenir

(to) maintenance one’s home s’occuper de l’entretien de sa maison
2/ faire la maintenance de, maintenancer (néol.)

(to) maintenance a power plant faire la maintenance d’une centrale 


énergétique
MAINTENANCE-CONSCIOUS (ac) soucieux de maintenance, sensibilisé à la maintenance

maintenance-conscious engineering ingénierie ayant la maintenance 


présente à l’esprit

MAINTENANCE-FREE (ac) 1/ qui ne nécessite pas d’entretien, sans nécessité d’entretien, sans service d’entretien, sans entretien, à entretien nul

maintenance-free battery batterie sans entretien (Auto.)
2/ qui ne nécessite pas de maintenance, à maintenance nulle

maintenance-free control and safety electronic system système 


électronique de contrôle et de sécurité ne nécessitant pas de 
maintenance
MAINTENANCE-FRIENDLY (ac) 1/ permettant un entretien aisé et effectif
2/ à la maintenance aisée

maintenance-friendly transmission design modèle de transmission 


à la maintenance aisée
MAINTENANCE-INTENSIVE (ac) 1/ exigeant énormément d’entretien
2/ exigeant énormément de maintenance

maintenance-intensive facilities installations exigeant énormément 


de maintenance
MAINTENANCER (n) 1/ personne chargée de l’entretien, agent d’entretien

the maintenancer of (the car, the house) la personne 

chargée de l’entretien courant (de la voiture, de la maison)
2/ agent de maintenance, maintenancien (néol.)

the maintenancer of (the site, the program, etc.) la personne 


chargée de la tenue (du site, du logiciel, etc.)
 (à droite)

Internet cafe operator and maintenancer exploitant et 

maintenancien de café Internet

the site maintenancer le responsable de la maintenance du site
MAINTENANCING (nv) 1/ entretien
(à droite)

bike maintenancing entretien de(s) vélos

car maintenancing entretien de(s) voitures
2/ maintenance

[Web site] (to) be offline for maintenancing [site Web] être 

déconnecté du Réseau pour maintenance
(mod.)

maintenancing operations opérations de maintenance

maintenancing tasks tâches de maintenance
MAJOR (a) majeur, supérieur, grand, gros, important

major accident accident grave

major check grande visite

major defect défaut majeur

major failure défaillance majeure

major fault a/ gros défaut, défaut majeur; b/ avarie majeure

major mishap gros problème

major outage a/ grand arrêt (pour une centrale énergétique); b/ panne 


majeure (Elect., Télécom., Inf.)

major overhaul grande révision

major repairs grosses réparations, réparations importantes
MAKE (n) marque (de voitures)
MAKE (v) (made, made) (tr) 1/ faire (au sens de fabriquer)
2/ faire (au sens d’effectuer, procéder à, commettre)

(to) make a blunder commettre un impair

(to) make adjustments effectuer des réglages

(to) make boo-boos faire des erreurs, faire des bourdes

(to) make a distress call faire un appel de détresse

[loudspeaker] (to) make a hissing noise [haut-parleur] émettre un 


sifflement

(to) make a landing faire un atterrissage (Av.)

(to) make a misstep faire un faux pas

(to) make a mistake a/ faire une erreur, se tromper; b/ faire une 
faute

(to) make an expert appraisal of the damaged area procéder à une 


expertise de la zone endommagée

(to) make a swerve faire un écart

(to) make changes apporter des modifications (to/in, à/dans)

(to) make deliveries faire des livraisons

(to) make modifications apporter des modifications (to/in, à/dans)

(to) make repairs faire des réparations

(to) make representations faire des observations (to, à) ), se plaindre 


(to, auprès de)

(to) make rules établir des règles

(to) make some revisions apporter quelques corrections (to/in, 


à/dans)

(to) make tweaks apporter des modifications

(to) make urgent recommendations faire des recommandations 


pressantes
3/ gagner (de l’argent), se faire (de l’argent)
 
(to) make an extra $50 se faire 50 dollars de plus
4/ (+ adj.) rendre + adj.

(to) make a computer immune to some types of virus immuniser 


un ordinateur contre certains types de virus

(to) make a program error-proof rendre un programme fiable à 


100%

(to) make a room draught-proof isoler une pièce

(to) make it possible to + inf. permettre de + inf.

(to) make obsolete rendre caduc
5/ dans des expressions diverses

(to) make a balls-up of faire foirer (vulg.)

(to) make a cock-up of faire foirer (vulg.)


(to) make no fuss ne pas faire d’histoires

[ship] (to) make water [navire] faire eau, avoir une voie d’eau

MAKEOVER (n) rénovation


(to) give sth a makeover remettre qqch à neuf

MAKER (n) 1/ faiseur

(à droite)

standard maker faiseur de normes, édicteur de normes, organisme 


de normalisation
2/ constructeur, fabricant

(the) maker’s development number (le) numéro de fabrication
(à droite)

aircraft maker fabricant d’avions, constructeur aéronautique, 
avionneur

car maker constructeur automobile

machine-tool maker fabricant de machines-outils

parts maker équipementier

robot maker fabricant de robots

tool maker fabricant d’outils
MAKESHIFT (a) improvisé, de fortune

makeshift repairs réparations improvisées, rafistolages (fam.)
MAKE UP (vc) (tr) constituer, former (of, de)

(to) be made up of three separate systems être constitué de trois 


installations distinctes
MAKE-UP / MAKEUP (nc/n) composition
MAKING (nv) réalisation, fabrication, confection
MALADJUSTED (ppa) déréglé
MALADJUSTMENT (n) déréglage, ajustement défectueux, 
dérèglement

(to) detect a maladjustment détecter un dérèglement
MALFUNCTION (n) fonctionement anormal, fonctionnement défectueux, dysfonctionnement, anomalie de fonctionnement, mauvais fonctionnement, dérèglement, dérangement, défaillance, incident, panne

(to) betray a malfunction être une signature de panne

(to) discover a malfunction découvrir un dysfonctionnement

(to) encounter a malfunction tomber sur une anomalie de 

fonctionnement
(mod.) de panne, d’incident

malfunction light voyant de panne

malfunction report rapport d’incident, relevé d’incident

malfunction routine sous-programme de traitement d’incident (Inf.)
MALFUNCTION (v) (intr) fonctionner mal, fonctionner anormalement, se dérégler, avoir une avarie
MALFUNCTIONING (a) défectueux, déréglé, dérangé

(to) be malfunctioning être déréglé, être en panne
MALIGN (a) nuisible, pernicieux

malign neglect manque d’entretien criminel
MALPRACTICE (n) non respect du règlement, négligence, faute professionnelle
MAN (n) 1/ homme
(mod.)

man hour heure de main-d’œuvre cf man-hour
2/ technicien
(à droite)

maintenance man a/ technicien d’entretien; b/ préposé à la 

maintenance (Q.), technicien de maintenance, maintenancien (néol.)

repair man dépanneur, réparateur

service man réparateur
MAN (n) (en compo., à droite)

chairman président

foreman chef d’équipe, contremaître, porion (dans une mine de 


charbon)

handyman a/ homme à tout faire, factotum; b/ travailleur toutes 


mains

repairman (amér.) réparateur

serviceman réparateur

sewerman égoutier
MAN (v) (tr) 1/ garnir d’hommes, mettre du monde à, recruter de la main-d’œuvre pour

(to) man a ship fournir un vaisseau de monde
2/ assurer une permanence à, être se service à, tenir

(to) man the phones assurer une permanence téléphonique
MANAGE (v) (tr) 1/ diriger, administrer (une société, etc.)

(to) manage a project diriger un projet
2/ gérer (des données, etc.)

(to) manage documentation gérer de la documentation

(to) manage inventories of equipment and consumables gérer les 


réserves d’équipements et de matières consommables

(to) manage risks gérer des risques
MANAGEABILITY (n) gérabilité
MANAGEABLE (a) gérable
MANAGEMENT (n) 1/ (l’activité) direction, administration
2/ (le personnel) (la) direction, (l’)administration
(à droite)

executive management cadres dirigeants (pl)

middle management cadres moyens (pl)

senior management cadres supérieurs (pl)

top management cadres supérieurs (pl)

upper management (la) haute direction
3/ gestion
(à droite)

asset management gestion des biens d’équipement, gestion des 


ressources matérielles



physical asset management gestion des ressources 
matérielles

customer relationship management gestion des rapports avec la 


clientèle

fault management gestion des erreurs

flaw management gestion des défauts

incident management gestion des incidents

inventory management gestion des stocks

outage management a/ gestion des arrêts (d’une centrale 

énergétique, etc.); b/ gestion des pannes

quality management gestion de la qualité


product quality management gestion de la qualité des produits


total quality management (angl. japonais) gestion de la qualité 



absolue, gestion de la qualité totale (anglic.)

remote UPS management gestion d’onduleur à distance

resource management gestion des moyens

risk management gestion des risques

spare parts management gestion des pièces détachées

stock management gestion des stocks

supply chain management gestion de la chaîne logistique
 (mod.) de gestion

management audit vérification des activités de gestion

management tool outil de gestion
4/ gérance
(à droite)

facilities management gérance des activités d’une entreprise, sous-


traitance de la gestion (d’une entreprise), infogérance (néol.)

facility management gérance des activités d’une entreprise, 
sous-


traitance de la gestion (d’une entreprise), infogérance 

(néol.)
MANAGER (n) 1/ responsable, chef (de service), directeur (de service), patron, administrateur
(à droite)

maintenance manager responsable de la maintenance


facilities maintenance manager responsable de la maintenance 



des installations

parts manager chef magasinier

production manager directeur de la production, chef de production

quality control manager responsable de la qualité
2/ gestionnaire
(à droite)

supply chain manager gestionnaire de la chaîne logistique
MANAGERIAL (a) dirigeant

managerial workers cadres dirigeants
MANAGING (nv) 1/ direction, administration
(mod.) 

managing director directeur général, administrateur délégué
2/ gestion
MANDATORY (a) obligatoire

mandatory retirement retrait obligatoire (de matériel)

final mandatory tests prior to switching on essais définitifs 

obligatoires avant mise sous tension
MANEUVERABILITY (n) cf manoeuvrability 
MANEUVERABLE (n) cf manoeuvrable
MANHOLE (n) trou de visite, trappe de visite, regard d’égout, regard de chaussée, bouche d’accès (d’égout), regard d’accès, trou d’homme (calque)
(mod.)

manhole cover plaque d’égout
MAN-HOUR (nc) (pl man-hours) heure de main-d’œuvre, heure-homme (pl heures-hommes) (calque)

[job] (to) take from 60 to 120 man-hours [tâche] demander entre 60 


et 120 heures de main-d’œuvre
(à droite)

maintenance man-hours heures de main-d’œuvre en maintenance
MANIPULATE (v) (tr) manipuler
MANIPULATION (n) manipulation
MAN-MADE (ac) causé par l’homme

man-made interference parasites industriels
MANNING (nv) 1/ armement (d’un navire), recrutement  d’équipage, recrutement de main-d’œuvre
2/ présence d’un équipage, présence d’opérateurs
(à droite)

permanent manning (of the space station) présence permanente 


d’un équipage (à bord de la station spatiale)
3/ effectifs (pl)
(mod.)

manning levels niveaux des effectifs

manning table tableau des effectifs
MANOEUVRABILITY (brit.) / MANEUVERABILITY (amér.) (n) maniabilité
MANOEUVRABLE (brit.) / MANEUVERABLE (amér.) (a) facile à manœuvrer, maniable
MANPOWER (n) 1/ force des bras
2/ main-d’œuvre (dans l’industrie)
3/ effectifs (pl) (d’une société, d’une industrie)
MANUAL (a) manuel

manual control commande manuelle

manual mode mode manuel

manual reset réarmement manuel

manual operation fonctionnement manuel

manual setting réglage manuel
MANUAL (n) aide-mémoire, manuel, livret, notice

organization of a manual plan d’une notice, sommaire d’un manuel
(à droite)

maintenance manual manuel d’entretien


aircraft maintenance manual manuel de maintenance de l’avion 



(Av.)

operation manual manuel d’exploitation

operations manual manuel d’utilisation

parts and service manual manuel d’entretien et de réparation

quality assurance manual manuel de garantie de la qualité

reference manual guide de prise en main


user’s reference manual manuel d’utilisation

repair manual manuel de réparation 


structural repair manual manuel de réparation des 
structures (en 



composites) (Av.)

replacements manual catalogue de pièces de rechange

service manual manuel d’entretien

spare parts manual catalogue de pièces de rechange
MANUALLY (adv.) manuellement, à la main
MANUFACTURABILITY (n) facilité de fabrication

design for manufacturability conception de produits en fonction de 


leur facilité de fabrication, conception favorisant la fabrication
MANUFACTURABLE (a) facile à fabriquer, fabricable
MANUFACTURE (n) 1/ fabrication, élaboration, réalisation (de produits industriels)

(to) supply spare parts well past the end of manufacture continuer 


à fournir des pièces de rechange bien au-delà de l’arrêt définitif de 


fabrication d’une machine
(à droite)

computer-integrated manufacture fabrication intégrée par 
ordinateur 
2/ produit fabriqué, produit manufacturé
MANUFACTURE (v) (tr) fabriquer, élaborer, réaliser (un produit industriel)

(to) be manufactured in quantity production être fabriqué en 
grande série, être fabriqué en masse
MANUFACTURED (ppa) fabriqué, manufacturé

manufactured items produits fabriqués, produits manufacturés
MANUFACTURER (n) fabricant, constructeur, usineur (néol.)

(to) return a product to the manufacturer renvoyer un produit chez 


le fabricant

(to) send a pressure gauge back to the manufacturer retourner un 


manomètre au fabricant

(the) manufacturer’s literature (la) documentation du fabricant
(à droite)

aircraft manufacturer fabricant d’avions, constructeur aéronautique, 


avionneur

automobile manufacturer fabricant d’automobiles

automotive manufacturer constructeur automobile

car manufacturer constructeur de voitures, constructeur automobile

engine manufacturer motoriste

original equipment manufacturer (litt. « fabricant de première 


monte ») a/ (constructeur de sous-ensembles destinés à être assemblés 


par une autre compagnie) fabricant de composants à assembler, 


fournisseur d’équipements montés sur avion (Av.); b/ (en 


informatique) (constructeur assemblant du matériel informatique 


fabriqué en sous-traitance) constructeur de matériels compatibles, 


entreprise d’assemblage, intégrateur; c/ (grande marque se contentant 

d’apposer sa griffe sur un ordinateur ou un périphérique provenant 


d’un autre fabricant) donneur d’ordres

parts manufacturer équipementier

robot manufacturer fabricant de robots

world-class manufacturer fabricant parmi les meilleurs au monde
MANUFACTURER-RECOMMENDED (ac) préconisé par le fabricant, conseillé par le fabricant

Use only manufacturer-recommended accessories N’utiliser que 


des pièces préconisées par le fabricant 

manufacturer-recommended servicing entretien selon les conseils 


du fabricant
MANUFACTURING (nv) 1/ fabrication, production

the 4 M’s of manufacturing: manpower, methods, materials, 


machinery les 4 M de la fabrication : la main-d’œuvre, les méthodes, 


les matériaux, les machines

design for manufacturing conception en vue de la fabrication, 


conception tenant compte de la fabrication
(à droite)

agile manufacturing fabrication souple (Prod.)

cell manufacturing fabrication par cellules, production en cellules

cellular manufacturing fabrication en cellules flexibles

computer-aided manufacturing fabrication assistée par ordinateur

computer-integrated manufacturing production intégrée par 

ordinateur, productique industrielle

discrete manufacturing fabrication d’unités individualisées

efficient manufacturing efficacité dans la production

repetitive manufacturing production répétitive

series manufacturing production en grande série

subcontracted manufacturing fabrication en sous-traitance, sous-


traitance

world-class manufacturing fabrication hors pair
(mod.) de fabrication, de production

manufacturing chain chaîne de production

manufacturing control gestion de production 

manufacturing defect défaut de fabrication, vice de fabrication

(the) manufacturing department (la) Fabrication

manufacturing dimensions cotes de fabrication

manufacturing facility site de fabrication, unité de production, 


installation industrielle

manufacturing failure défaillance due à la fabrication

manufacturing hitches incidents de fabrication

manufacturing machine machine de production

manufacturing machinery machines (pl) de production

manufacturing operation unité de production

manufacturing plant unité de production, installation industrielle

(the) manufacturing process (les) opérations de fabrication, (la) 


fabrication, (le) processus de fabrication

manufacturing rework reprise de fabrication, retouche de 
fabrication

manufacturing schedule programme de fabrication

manufacturing series série fabriquée

manufacturing techniques techniques de fabrication

manufacturing technology technique de fabrication

manufacturing tolerances tolérances de fabrication
2/ industrie(s) de fabrication
(à droite)

process manufacturing activités (pl) de transformation
MAP (n) carte (au sens de représentation graphique)
(à droite)

flaw map carte des défauts
MAP (v) (tr) dresser la carte de, reporter sur plan, cartographier
MAPPING (nv) cartographie, repérage
(à droite)

defect mapping cartographie des défauts, repérage des défauts

flaw mapping cartographie des défauts

risk mapping cartographie des risques
MAR (v) (tr) gâcher, abîmer

(to) mar the paint abîmer la peinture
MARGIN (n) 1/ marge
(à droite)

safety margin marge de sécurité
2/ tolérance
MARK (n) 1/ marque, trace
(à droite)

burn marks marques de brûlures

lime marks dépôts de calcaire, dépôts calcaires

scuff marks éraflures (sur des chaussures)

wear mark trace d’usure
2/ repère
3/ note
(à droite)

full marks 20 sur 20
4/ objectif

(to) miss the mark manquer l’objectif
MARK (v) (tr) 1/ marquer
2/ identifier, repérer
MARKED (ppa) 1/ marqué
2/ identifié, repéré
MARKER (n) 1/ marqueur
2/ indicateur, signe, repère, balise

(a) marker for the general state of disrepair of the system (un) 


signe de l’état général de délabrement du réseau
MARKING (nv) 1/ a/ (l’action) marquage; b/ (le résultat) marque
(à droite)

chip-proof marking marquage qui résiste aux éclats
2/ repérage
(mod.) de repérage

marking tag plaquette de repérage (sur un appareil)
MARKOV (n pr) (Markov) (personnage ayant donné son nom à une méthode d’analyse de la fiabilité et de la disponibilité des systèmes dont les éléments sont fortement interdépendants) Markov
(mod.)

Markov analysis analyse de Markov

Markov chain chaîne de Markov 


hidden Markov chain chaîne de Markov cachée

Markov diagram diagramme de Markov
MARKOVIAN (a) (Markovian) markovien
MARRED (ppa) gâché, endommagé
MARRING (nv) gâche, endommagement
MASH (n) 1/ écrasement
2/ purée
MASH (v) (tr) 1/ écraser

(to) mash to a pulp réduire en bouillie
2/ faire de la purée de
MASK (n) masque
(à droite)

anti-smoke mask masque anti-fumée
MASK (v) (tr) masquer

(to) mask failures masquer les effets des défaillances (Serveurs)
MASKING (nv) masquage
(à droite)

failure masking masquage des défaillances (Serveurs)
MAST (n) mât
(à droite)

hoisting mast mât de levage
MASTIC (n) mastic

(à droite)

anti-gritting mastic mastic anti-gravillonnage (Auto.)
MATCH (n) allumette

(to) put a match to mettre le feu à

(to) set a match to mettre le feu à
MATCH (n) 1/assortiment
2/ correspondance
MATCH (v) (tr) 1/ assortir (to, à)
2/ correspondre à
3/ convenir à
4/ égaliser, rivaliser avec, rattraper
MATCHING (a) 1/ assorti, qui va avec
2/ qui correspond 
3/ qui convient
4/ qui rivalise
MATCHING (nv) assortiment
MATCH-RESISTANT (ac) à l’épreuve des allumettes

match-resistant covering fabrics tissus de revêtement résistant aux 


allumettes
MATERIAL (a) 1/ matériel

material asset bien matériel

material product produit matériel
2/ appréciable

material loss pertes appréciables (pl)
MATERIAL (n) 1/ matière, matériau, substance, produit

(the) material being processed (le) matériau en cours de 

transformation

continuous flow of materials flux continu de matière première

defect in material vice de matière

fault in material vice de matière, défaut dans la matière

strength of a material résistance d’un matériau
(à droite)

absorbing material matériau absorbant

creep-resistant materials matériaux résistant aux fluages

cushioning material rembourrage anti-chocs

dimensionally stable material matériau à invariance dimensionnelle

faulty material matériau défectueux

flammable materials matériaux inflammables

hazardous material(s) (selon le cas) substances dangereuses, 

produits dangereux, marchandises dangereuses, cargaisons 

dangereuses, déchets toxiques

inelastic materials matériaux inélastiques

packaging materials produits d’emballage 

raw materials matières premières

self-extinguishable material matériau auto-extinguible

shock-absorbing material matériau amortisseur

sound deadening material matériau absorbant

waste material déchets (pl)

wear-free friction material surface de frottement sans usure
(mod., material) de matière(s), des matières, des substances

material build-up (on rollers) accumulation de matières (sur les 


rouleaux de roulements)

material safety data sheet fiche signalétique sur la sécurité des 


substances (dangereuses), fiche technique sur la sécurité des matières 


(dangereuses)) fiche de sécurité, notice de sécurité, fiche de 

renseignements
(mod., materials) des matériaux

materials resistance résistance des matériaux
2/ (svt au pl) équipement(s), matériel(s), pièces, fourniture(s), produit(s)

bill of materials liste de(s) pièces (d’un bien matériel)

list of materials liste de(s) pièces (d’un bien matériel)
(à droite)

scrapped material matériel hors service
 (mod., materials)

materials bill liste de(s) pièces (d’un bien matériel)

materials handler manutentionnaire

materials list liste de(s) pièces (d’un bien matériel)
3/ documentation, documents (pl)
(à droite)

advisory material documents consultatifs
4/ tissu
MAXIMISATION (brit.) / -IZATION (amér.) (n) optimisation

maximisation of uptime optimisation des temps de bon 
fonctionnement
MAXIMISE (brit.) / -IZE (amér.) (v) (tr) 1/ accroître au maximum, agrandir au maximum
2/ tirer le maximum de, utiliser à fond, optimiser, maximiser (anglic.)

(to) maximize battery life faire durer la pile

(to) maximize resources tirer le meilleur parti des ressources

(to) maximize the use of capital equipment maximiser l’utilisation 


des biens d’équipement
MAXIMUM (a) maximum, maximal

maximum performance rendement maximal

maximum safety sécurité maximale

maximum storage life durée de stockage maximale
MAXIMUM (n) maximum
MAYDAY (n) (du français « m’aider ») signal radio de détresse
(mod.)

mayday signal signal radio de détresse
MB-LOCA / MBLOCA (n) (init. de medium-break loss-of-coolant accident, litt. « accident dû à une perte moyenne de caloporteur » (Nucl.)) PERMOCA
MC (n) (init. de maintenance coordinator coordinateur de maintenance (Can.))
MCB (n) (init. de maintenance cost budgeting, budgétisation de la maintenance)
MCBF (n) (init. de mean cycle before failure, litt. « cycle moyen avant défaillance », nombre moyen de cycles d’un équipement avant défaillance)
MCBR (n) (init. de mean cycle between removals, cycle moyen entre déposes, moyenne des cycles entre déposes)
MCUR (n) (init. de mean cycle between unscheduled replacements, cycle moyen entre remplacements non planifiés, moyenne des cycles entre remplacements non planifiés)
MDA (n) (init. de machine data acquisition, saisie des données de machines) SDM
MDT (n) (init. de mean downtime, temps moyen d’indisponibilité, moyenne des temps d’immobilisation) TMI
ME (n) (init. de maintenance entity, entité de maintenance (calque), sous-élément de maintenance)
MEAN (a) moyen

mean accumulated downtime temps cumulé moyen 

d’immobilisation

mean accumulated intrinsic downtime temps intrinsèque cumulé 


d’immobilisation) (Télécom.)

mean active corrective maintenance time durée moyenne de 

maintenance corrective courante

mean availability disponibilité moyenne

mean cycle cycle moyen

mean cycle before failure cycle moyen avant défaillance, nombre 


moyen de cycles d’un équipement avant défaillance

mean cycle between removals cycle moyen entre déposes, moyenne 


des cycles entre déposes

mean cycle between unscheduled replacements cycle moyen entre 


remplacements non planifiés, moyenne des cycles entre 

remplacements non planifiés

mean downtime temps moyen d’indisponibilité, moyenne des temps 


d’immobilisation

mean failure rate taux moyen de défaillances

mean failure intensity intensité moyenne des défaillances

mean flight hours between failures nombre d’heures de vol en 


moyenne entre défaillances, intervalle moyen entre défaillances en 


vol

mean life durée de vie moyenne 


extrapolated mean life durée de vie moyenne extrapolée


predicted mean life durée de vie moyenne prévisionnelle

mean lifetime durée de vie moyenne

mean repair rate taux moyen de réparations

mean repair time temps moyen de réparation, moyenne des temps de 


réparation

mean survival time durée moyenne de survie

mean time temps moyen, durée moyenne (d’attente), intervalle (de 


temps) moyen, moyenne des temps


target mean time périodicité anticipée

mean time before failure temps moyen avant défaillance

mean time between critical failures temps moyen entre défaillances 


graves 

mean time between defects temps moyen entre défauts

mean time between errors temps moyen entre erreurs 

mean time between failures temps moyen entre défaillances, temps 


moyen entre pannes, intervalle moyen entre (deux débuts de) pannes

mean time between maintenance actions temps moyen entre 

opérations de maintenance, moyenne des temps entre opérations de 
maintenance

mean time between maintenances temps moyen entre maintenances

mean time between overhauls temps moyen entre révisions, 

périodicité moyenne des révisions

mean time between premature removals temps moyen entre 

déposes prématurées, moyenne des temps entre déposes prématurées

mean time between removals temps moyen entre déposes, moyenne 


des temps entre déposes

mean time between system incidents/ interruptions temps moyen 


entre incidents/interruptions du système

mean time between unscheduled removals temps moyen entre 


déposes non planifiées, moyenne des temps entre déposes non 


planifiées

mean time between unscheduled replacements temps moyen entre 


remplacements non planifiés, moyenne des temps entre 

remplacements non planifiés

mean time of delay temps moyen de retard, moyenne des temps de 


retard


mean time to breakdown temps moyen (s’écoulant) jusqu’à la 


panne 

mean time to failure temps moyen (s’écoulant) jusqu’à la panne, 


temps moyen de fonctionnement sans panne, durée moyenne sans 


panne, durée moyenne sans incident de marche, temps moyen de bon 


fonctionnement (entre la fin d’une panne et le début d’une autre), 


moyenne des temps d’apparition des défaillances


extrapolated mean time to failure durée moyenne extrapolée 



avant défaillance

mean time to first failure temps moyen (s’écoulant) jusqu’à la 


première défaillance, temps moyen avant première défaillance

mean time to fix temps moyen écoulé entre l’apparition d’un 
problème et sa solution

mean time to maintenance temps moyen (s’écoulant) jusqu’à la 


maintenance, temps moyen sans maintenance

mean time to notification temps moyen (s’écoulant) jusqu’au 

signalement (du problème), temps moyen de signalement

mean time to recovery temps moyen (s’écoulant) jusqu’à la remise 


en route, temps moyen avant la remise en route

mean time to repair temps moyen (s’écoulant) jusqu’à la réparation, 


temps moyen sans réparation, durée moyenne de reprise

mean time to restoration temps moyen (s’écoulant) jusqu’à la 


remise en service, temps moyen avant remise en service 

mean time to service restoral temps moyen (s’écoulant) jusqu’au 


rétablissement du service

mean time to unscheduled removal temps moyen (s’écoulant) 


jusqu’à la dépose non programmée

mean unavailability indisponibilité moyenne

mean uptime temps moyen de disponibilité

MEANS (n) (f pl) moyen
MEASURE (n) 1/ mesure, unité de mesure
(à droite)

square measure (la) mesure de la superficie
2/ mesure, quantité
3/ mesure, indication
(à droite)

outage frequency measure mesure de la fréquence des arrêts
4/ mesure, disposition

(to) implement a measure appliquer une mesure
(à droite)

corrective measure correctif (n)

precautionary measure mesure de précaution


as a precautionary measure par mesure de précaution

remedial measures mesures de redressement, mesures de soutien

safety measures mesures de sécurité
MEASURE (v) (tr) 1/ mesurer, jauger, doser

(to) measure health non-intrusively mesurer la santé (d’une 

machine) de façon non intrusive

(to) measure in situ mesurer sur site

(to) measure quality levels mesurer le niveau de qualité

(to) measure the condition of an item of equipment déterminer 


l’état d’un équipement
2/ avoir pour mesures, mesurer

[chip] (to) measure 0.1 x 0.17 inches [puce] mesurer 0,1 x 0,17 

pouces
MEASUREMENT (n) 1/ mesure (l’action)

tests and measurements essais et mesures

repeatability of measurements répétabilité des mesurages

reproductibility of measurements reproductibilité des mesurages
(à droite)

intrusive measurement mesure pertubatrice, mesure intrusive 


(anglic.)

non-contact temperature measurement mesure de températures 


sans contact

shock pulse measurement mesure des ondes de choc (pour des 


roulements)

temperature measurement (by pyrometer) mesure de températures 


(par pyromètre)

vibration measurement mesure de vibrations


warping measurement mesure du gauchissement (d’une carte à 


circuit imprimé), mesure de la déformation (d’une broche de puce)
(mod.) de mesure, de mesures

test and measurement instruments appareils d’essais et mesures

measurement data mesures relevées (pl)

measurement equipment appareils (pl) de mesure

measurement tool appareil de mesure
2/ mesure (le résultat)
(à droite)

check measurement mesure de contrôle

outage frequency measurement mesure de la fréquence des arrêts, 


mesure de la fréquence des interruptions de service
3/ métrologie
MEASURING (nv) prise de mesures, mesurage, dosage
(mod.) à mesurer, de mesure

measuring device appareil de mesure

measuring element élément de mesure

measuring equipment appareils (pl) de mesure

measuring instrument instrument de mesure, appareil de mesure

measuring machine machine à mesurer

measuring range étendue de mesure, champ de mesure, plage de 


mesure

measuring set appareil de mesure

measuring span intervalle de mesure

measuring station poste de mesure, machine à mesurer
MECHANIC (n) (pl mechanics) mécanicien, mécano (fam.)

mechanic’s helper aide-mécanicien
(à droite)

building maintenance mechanic (amér.) mécanicien d’entretien des 


bâtiments

contract mechanic mécanicien vacataire

elevator mechanic mécanicien d’ascenseur

escalator mechanic mécanicien d’escalier mécanique

garage mechanic mécanicien de garage

maintenance mechanic mécanicien de maintenance


CNC maintenance mechanic mécanicien de maintenance sur 


machines à commande numérique

radar mechanic mécanicien radar

route mechanic réparateur itinérant (d’ascenseurs)

runway mechanic mécanicien de piste (Av.)
MECHANICAL (a) mécanique

mechanical assembly ensemble mécanique

mechanical balancing (of rotation machinery) équilibrage 

mécanique (de machines tournantes)

mechanical catalogue dossier (du) constructeur

mechanical component pièce mécanique, organe mécanique

mechanical condition état mécanique, état de marche

mechanical disorder ennui mécanique

mechanical engineering génie mécanique

mechanical equipment appareils mécaniques, équipements 

mécaniques

mechanical failure défaillance mécanique

mechanical inertia inertie mécanique

mechanical integrity (of plant equipment) intégrité mécanique 


(d’équipements industriels)

mechanical looseness jeu mécanique

mechanical part pièce mécanique

mechanical protection protection mécanique

mechanical seal garniture mécanique (de roulements)

mechanical snafu erreur mécanique

mechanical stresses contraintes mécaniques

mechanical system dispositif mécanique

mechanical test essai mécanique

mechanical wear usure mécanique
MECHANICALLY (adv.) au plan mécanique, du point de vue mécanique

mechanically foolproof au mécanisme fiable

mechanically troublesome sujet à des ennuis mécaniques
MECHANICS (n) 1/ (sg) mécanique (n)
(à droite)

fluid mechanics mécanique des fluides

solid mechanics mécanique des solides
2/ (pl) aspects techniques, ressorts techniques
3/ (pl) mécanismes
MECHANISM (n) 1/ mécanisme, appareil, dispositif
(à droite)

braking mechanism mécanisme de freinage

deactuation mechanism mécanisme d’arrêt
2/ mécanisme, processus
(à droite)

detection mechanism mécanisme de détection


error detection mechanism mécanisme de détection d’/des 


erreurs

failure mechanism mécanisme de défaillance, processus de 

défaillance


breakdown failure mechanism mécanisme de défaillance par 



claquage (Elect.)


dominant failure mechanism cause principale des défauts 


d’utilisation
MEDIAN (a) moyen

median life span longévité moyenne
MEDICINE (n) 1/ (le domaine) médecine
2/ (ind sg) médicaments (pl)
(mod.)

medicine cabinet armoire à pharmacie
MEDIUM (a) moyen

medium grade teneur moyenne

medium run quantité moyenne (de pièces à usiner)
MEDIUM (n) (pl media/mediums) 1/ support
(à droite)

data medium support informatique (disque, etc.)
2/ substance, pâte
3/ milieu (où l’on évolue)
(à droite)

aggressive medium milieu agressif

corrosive medium milieu corrosif

explosive medium milieu explosif
MEDIUM-SIZED (a) de taille moyenne

medium-sized assemblies ensembles moyens
MEET (v) (met, met) (tr) satisfaire à (une exigence), répondre à (une norme), parer à, faire face à, prévoir, supporter


(to) meet a claim régler un sinistre

(to) meet a deadline respecter une échéance, tenir des délais

(to) meet a number of criteria satisfaire à un certain nombre de 


critères

(to) meet a standard satisfaire à une norme, répondre à une norme


(to) meet safety standards satisfaire aux normes de 
sécurité


(to) meet the highest quality standards répondre aux 
normes de 



qualité les plus élevées

(to) meet demand répondre à la demande

(to) meet delivery promises livrer dans les délais

(to) meet requirements satisfaire à des exigences

(to) meet the demands of satisfaire les exigences de 
MEETING (nv) rencontre, réunion
(à droite)

pre-maintenance meeting réunion avant maintenance
MELT (v) (tr) (faire) fondre
(intr) fondre

[core] (to) melt throuh the containment vessel [cœur] traverser 
l’enceinte de confinement après fusion (Nucl.)
MELT AWAY (vc) (intr) [fusible] fondre complètement
MELT DOWN (vc) (tr) faire fondre, fondre
(intr) [résistance, cœur d’un réacteur] fondre 
MELT-DOWN / MELTDOWN (nc/n) 1/ fonte (des glaces)
2/ fusion (d’une résistance, du cœur d’un réacteur nucléaire)

[reactor] (to) suffer a meltdown [réacteur] subir une fusion (du 
cœur) [Nucl.)
(à droite)

core meltdown fusion du cœur (d’un réacteur)


complete core meltdown fusion complète du cœur


partial core meltdown fusion partielle du cœur
3/ paralysie (d’un réseau due à une surcharge), mort (d’un disque dur), effondrement (du réseau de téléphonie cellulaire)
(à droite)

cell phone meltdown panne générale cellulaire

hard drive meltdown disque dur qui rend l’âme

network meltdown paralysie de réseau

MELTED (ppa) ayant fondu

melted fuel combustible ayant fondu (Nucl.)
MELTING (nv) fusion, fonte
MEMBER (n) membre

(a) member of staff (un) membre du personnel
MEND (v) (tr) 1/ raccommoder, repriser, rapiécer

(to) mend clothes rapiécer des habits
2/ réparer

(to) mend an escalator réparer un escalier roulant
MENDING (nv) 1/ raccommodage, reprisage, rapiéçage

mending of clothes rapiéçage de vêtements
2/ réparation
MESH (n) maille
(mod.)

mesh guard grillage de protection (de moteur)
MESH (v) (tr) mailler
(intr) [dents d’engrenage] s’engrener
MESS (n) 1/ pagaille, désordre, fouillis

no cables, no mess pas de câbles, pas de fouillis (en parlant de 


l’installation d’un réseau sans fil) (Inf.)

with no mess sans désordre, sans fouillis, sans bordel (vulg.)
2/ désastre

(to) be in a bit of a mess avoir une tuile (fam.)
3/ saletés (pl)

(to) leave no mess ne laisser aucune saleté

no mess, no waste pas de saletés, pas de gâchis
MESSAGE (n) message
(à droite)

attendant message message de demande d’intervention de 

l’opérateur (Inf.)

diagnostic message message de diagnostic, diagnostic 
d’erreur (dans 


l’exécution d’un programme) (Inf.)

failure message message de panne
MESS UP (vc) 1/ (tr) semer la pagaille dans, mettre du désordre dans, foutre le bordel dans (vulg.), faire déconner (vulg.), foutre en l’air (vulg.)

Ten dumb things to do to mess up one’s computer Dix trucs 


débiles pour foutre en l’air son ordinateur
 (intr) déconner (vulg.), merder (vulg.)
2/ (tr) gâcher
3/ (tr) dégrader, abîmer
4/ (tr) salir

(to) mess up the screen (of a computer) salir l’écran (d’un 

ordinateur)
MESS-UP (nc) désordre, pagaille, bordel (vulg.)

There has been a mess-up with our order Il y a eu un gros 


problème avec notre commande

(to) cause a mess-up entraîner la pagaille, semer la confusion
(à droite)

reinstall mess-up pagaille consécutive à une réinstallation (Inf.)
MET (p. passé de to meet)
METAL (n) métal

(to) plate with metal métalliser
(à droite)

scrap metal ferraille
(mod., metal) de métal, du métal

metal cleaning décapage

metal dusting carburation

metal embrittlement fragilisation du métal

metal fatigue fatigue du métal

metal loss perte de métal

metal pick-up arrachement de métal, transfert de métal par usure
(mod., metals) de métaux, des métaux

metals analyser analyseur de métaux
METAL FATIGUE-RELATED (ac) lié à la fatigue du métal

metal fatigue-related cracks (in the fuselage) fissures liées à la 


fatigue du métal (dans le fuselage) (Av.)
METALLOGRAPHY (n) métallographie
(à droite)

non-destructive metallography métallographie non destructive
METER (n) 1/ (en angl. amér.) mètre (= l’unité de mesure)
2/ compteur (d’électricité, d’eau, de gaz), appareil de mesure 

(to) read the meter relever le compteur
(à droite)

certified meter compteur homologué
(mod.)

meter error tolérance de mesure

meter prover banc d’étalonnage
METER (v) (tr) 1/ compter, mesurer
2/ doser
METERING (nv) 1/ comptage, mesurage
2/ dosage
METHOD (n) méthode

(to) fine-tune a method affiner une méthode

(to) rationalize methods rationaliser les méthodes 

method of fabrication méthode de fabrication
(à droite)

baka-yoke methods méthodes baka-yoké

benchmark method méthode de référence

conservative method méthode prudente (Nucl.)

dismounting method méthode de démontage

empirical method méthode empirique

fail-safing methods méthodes de prévention des pannes

(the) HAZOP method (l’)analyse de fonctionnement, (la) méthode 


HAZOP

lube method méthode de lubrification

outdated method méthode dépassée

poka-yoke methods méthodes poka-yoké

risk-based method hiérarchisation des risques

shock pulse method méthode des ondes de choc (analyse de l’état 


des roulements)

statistical method méthode statistique

(the) Taguchi method (la) méthode de Taguchi

working method méthode de travail
(mod., methods) des méthodes

methods agent agent (des) méthodes, agent méthodiste

(the) methods department (le) service des méthodes

methods engineer ingénieur des méthodes

methods supervisor responsable (des) méthodes

methods technician technicien (des) méthodes, technicien 

méthodiste
METHODOLOGY (n) méthodologie, méthode
(à droite)

RBI methodologies méthodes d’inspection reposant sur 

l’étude des risques

Six Sigma methodology méthode Six Sigma
METICULOUS (a) méticuleux, scrupuleux
METICULOUSLY (adv.) méticuleusement

(to) service a machine meticulously entretenir méticuleusement une 


machine
METRIC (n) 1/ mesure métrique, donnée métrique cf metrics 2
2/ donnée chiffrée cf metrics 3
3/ indicateur cf metrics 4
METRICS (n) 1/ (sg) science des mesures, métrologie
(à droite)

software metrics métrologie du logiciel
2/ (pl) (sg a metric) mesures métriques, données métriques
3/ (pl) (sg a metric) données chiffrées, données quantitatives
(à droite)

cost metrics données relatives aux coûts, évaluation des coûts

maintenance metrics données relatives à la maintenance
4/ (pl) indicateurs

key metrics indicateurs clés

performance metrics indicateurs d’efficacité, indicateurs de 

performances (angl.)
MEU (n) (init. de multiple-event upset – inversion de plusieurs bits de mémoire dans un composant électronique à la suite d’une collision avec une particule dans l’espace) inversion multiple causée par une particule dans l’espace (Electron.)
MFHBF (n) (init. de mean flight hours between failures, litt. « (nombre d’)heures de vol en moyenne entre défaillances ») intervalle moyen entre défaillances en vol (Av.)
MH (n) (init. de maintenance hole, regard de chaussée)
MHC (n) (init. de maintenance hole cover, plaque d’égout)
MICRO-BREAK / MICROBREAK (n) microcoupure (de courant)

[electrical installation] (to) be exposed to microbreaks [installation 


électrique] être sujette à des microcoupures
MICRO-BREAKING / MICROBREAKING (nv) microcoupures (pl) (de courant)
MICROCOMPUTER (n) micro-ordinateur, micro (fam.)
(mod.) (selon le cas) de micro-ordinateur, de micro-ordinateurs

microcomputer failure panne de micro-ordinateur

microcomputer troubleshooting dépannage de microordinateurs

MICRO-CRACK / MICROCRACK (n) micro-fissure / microfissure (Mat.)

propagation of microcracks propagation de microfissures
(à droite)

surface microcracks microfissures de surface
MICRO-FAILURE / MICROFAILURE (n) micro-fissure / microfissure (Mat.)
MICRO-FOCUS / MICROFOCUS (n) micro-foyer / microfoyer
(mod.) à microfoyer

microfocus fluoroscopy fluoroscopie à microfoyer
MICRO-LEAK / MICROLEAK (n) micro-fuite / microfuite
MICROMETER (n) micromètre (l’appareil)
MICROPHONE (n) microphone, micro (abr.)
(à droite)

anti-noise microphone microphone anti-bruit
MICROPLASTIC (a) microplastique

microplastic strain déformation microplastique (de la surface d’une 


conduite)
MID-AIR (nc) milieu du ciel, plein ciel, plein vol (Av.)

[plane] (to) explode in mid-air [avion] exploser en plein vol
(mod.)

mid-air collision collision en plein vol


near mid-air collision collision en plein vol évitée de justesse
MID-CYCLE (nc) milieu de cycle, mi-cycle

in mid-cycle en milieu de cycle, à mi-cycle
MIDDLE (n) milieu
(mod.) du milieu

middle management cadres moyens (pl)
MID-LIFE (nc) milieu de la vie, mi-vie

in mid-life à mi-vie
(mod.) 

mid-life update modernisation d’un avion parvenu à la moitié de sa 


vie, modernisation à mi-parcours (Av.)
MID-LIFED (ac) arrivé à la moitié de sa vie
MID-TIME (nc) mi-temps, milieu de l’intervalle de temps
(mod.)

mid-time scheduled overhauls révisions programmées à la moitié du 


temps (Av.)
MIHOP (mod.) (init. de (they) made it happen on purpose, « (ils) ont organisé la chose », « (ils) ont tout fait pour que ça se produise »)

(the) MHIOP explanation (l’)explication du « ils ont organisé la 


chose »
MILD (a) doux, léger

mild soap savon doux

mild wear usure légère, usure douce
MILESTONE (n) étape importante, grande étape, étape à franchir, fait saillant, événement déterminant, moment important, jalon

(to) develop a set of milestones établir une série de jalons
MILL (n) 1/ usine, fabrique, manufacture
(à droite)

paper mill fabrique de papier, papeterie

section mill laminoir à profilés

steel mill aciérie
2/ fraise (Usin.)
MILL (v) (tr) 1/ usiner
2/ fraiser (Usin.)
MILLENIUM (n) 1/ millénaire
2/ passage au (3e) millénaire
(mod.)

(the) millenium bug (le) bogue/beugue de l’an 2000
MILLING (nv) 1/ usinage
2/ fraisage (Usin.)
(mod.) de fraisage, à fraiser

milling machine fraiseuse
MINERAL-LADEN (ac) chargé de sels minéraux

mineral-laden water eau chargée de sels minéraux
MINIMAL (a) 1/ minime

minimal maintenance required ne nécessite que très peu d’entretien
2/ minimal
MINIMISE (brit.) / MINIMIZE (amér.) (v) (tr) réduire (au minimum), limiter (au minimum)

(to) minimise damage limiter les dégâts

(to) minimise electrical shock hazard réduire les risques 

d’électrocution (Elect.)

(to) minimize human intervention limiter les interventions 

humaines au strict minimum

(to) minimise labour costs réduire au minimum les coûts de 

main-d’œuvre

(to) minimise risks réduire les risques dans toute la mesure du 


possible

2/ atténuer les effets de
MINIMISED (brit.) / MINIMIZED (amér.) (ppa) réduit (au minimum), limité (au minimum)

minimized maintenance maintenance réduite au minimum


(to) be designed for minimized maintenance être conçu 
pour 



avoir besoin du minimum de maintenance

minimized repair costs coûts de réparation réduits au minimum
MINIMUM (a) minimum, minimal

minimum tread depth profondeur de rainure minimale, usure 


maximum des pneus (Auto.)
MINIMUM (n) minimum

(to) reduce to a minimum réduire le plus possible
MINE (v) (tr) extraire (un minerai)
MINING (nv) extraction
(à droite)
data mining (litt. « extraction de données ») exploitation de 

gisements d'informations
MINOR (a) petit, mineur, peu important

minor accident accident bénin

minor check petite visite

minor defect défaut mineur

minor failure défaillance mineure

minor fault a/ très léger défaut; b/ avarie mineure

minor gas leak petite fuite de gaz

minor oil spill faible déversement de pétrole

minor problems petit incidents

minor servicing petites révisions (pl)
MIP (n) (init. de mandatory inspection point, point de contrôle obligatoire) (Qual.)
MIPS (n) (init. de maintenance information planning system, litt. « système de planification des informations de maintenance » – système de gestion pour les flottes d’avions) (système) MIPS
(mod.)

(the) MIPS software package (le) progiciel MIPS

MIRROR (n) rétroviseur (Auto.)
(à droite)

anti-dazzle rear view mirror rétroviseur anti-éblouissant 

anti-glare rear view mirror rétroviseur jour-nuit
MISALIGNED (ppa) 1/ [roulement] ayant un défaut d’alignement

misaligned bearing roulement ayant un défaut d’alignement
2/ [roue] ayant un défaut de parallélisme

misaligned wheel roue ayant un défaut de parallélisme
MISALIGNMENT (n) 1/ défaut d’alignement, mauvais alignement, faux alignement

misalignment of shafts mauvais alignement d’arbres

misalignment of the read head défaut d’alignement de la tête de 


lecture (Inf.)
(à droite)

control rod misalignment défaut d’alignement des barres de 

pilotage (Nucl.)
2/ défaut de parallélisme (des roues d’un véhicule)
MISAPPLICATION (n) mauvaise application, mauvaise utilisation
MISAPPLY (v) (tr) mal appliquer, mal utiliser, faire mauvais usage de

(to) misapply one’s energy mal utiliser son énergie
MISBEHAVE (v) (intr) se comporter anormalement, faire des siennes (fam.)
MISBEHAVIOUR (brit.) / -IOR (amér.) comportement anormal
MISBUG (n) faux bogue/beugue, pseudo-bogue/beugue (Inf.)
MISCALCULATE (v) (tr) mal calculer, mal évaluer
(intr) faire une erreur de calcul, faire une erreur d’évaluation
MISCALCULATION (n) erreur de calcul, erreur d’évaluation
MISCLASSIFICATION (n) erreur de classification, classification erronée
MISCLASSIFY (v) (tr) mal classer
MISCONFIGURATION (n) mauvaise définition d’une configuration, mauvaise configuration
MISCONFIGURE (v) (tr) mal configurer
MISDIAGNOSE (v) (tr) faire une erreur de diagnostic sur
MISDIAGNOSIS (n) erreur de diagnostic
MISDIAL (v) (tr) mal composer (un numéro)
MISDIALLING (nv) erreur de numérotation
MISENTER (v) (tr) saisir par erreur
(intr) faire une erreur de saisie
MISENTRY (n) saisie erronée
MISFED (p. passé de to misfeed)
MISFED (ppa) coincé 
(dans une imprimante)

Remove all misfed originals Retirer tous les originaux 

coincés 
MISFEED (n) mauvaise alimentation, défaut d’alimentation (d’une imprimante) (Inf.)
(à droite)

(a) paper misfeed (un) incident d’alimentation du papier, (du) papier 


coincé
(mod.)

misfeed jam bourrage (du) papier
MISFEED (v) (misfed, misfed) (intr) [imprimante] avoir un incident d’alimentation, [papier] se coincer

[page, paper] (to) misfeed [page, papier] se coincer 

[printer] (to) misfeed [imprimante] avoir des problèmes 

d’alimentation papier
MISFEEDING (nv) mauvaise alimentation, défaut d’alimentation (d’une imprimante) (Inf.)
MISFILE (n) erreur de classement, dossier mal classé
MISFILE (v) (tr) mal classer (un dossier)
MISFILING (nv) mauvais classement, erreur(s) de classement
MISFIRE (n) défaut d’allumage, défectuosité d’allumage, raté d’allumage
MISFIRE (v) (intr) 1/ [fusée] faire long feu, [moteur] avoir des ratés, bafouiller
2/ rater
MISFIRING (nv) allumage défectueux, ratés (pl) d’allumage
MISFORTUNE (n) 1/ malheur
2/ malchance

(a) run of misfortunes (une) série noire
MISHANDLE (v) (tr) 1/ faire une fausse manœuvre sur
2/ manier sans précaution
MISHANDLING (nv) 1/ fausse manœuvre, erreur de manipulation, erreur de manutention
(mod.)

mishandling failure défaillance due à une fausse manœuvre
2/ maniement sans précaution, mauvais traitement
MISHAP (n) panne, accident, dérangement, contretemps, mésaventure

(to) track a mishap repérer un accident, localiser un dérangement
(à droite)

major mishap gros problème

slight mishap petit problème


(to) have a slight mishap avoir un petit problème (with, avec) 
MISINTERPRET (v) (tr) mal interpréter

(to) misinterpret electrical noise as data prendre le bruit électrique 


pour les données
MISINTERPRETATION (n) interprétation erronée
MISJUDGE (v) (tr) mal évaluer, mal calculer
MISJUDGEMENT / MISJUDGMENT (n) erreur d’évaluation, mauvais calcul
MISLAID (p. passé de to mislay)
MISLAY (v) (-laid, -laid) (tr) égarer
MISLEAD (v) (-led, -led) (tr) 1/ tromper (volontairement)
2/ induire en erreur (involontairement)
MISLEADING (a) 1/ mensonger
2/ trompeur, erroné

misleading results résultats erronés
MISLED (p. passé de to mislead)
MISLOADING (nv) erreur de chargement 
(à droite)

fuel misloading erreur de chargement du combustible (Nucl.)
MISMATCH (n) 1/ erreur d’assortiment, non concordance, non concordance, discordance, disparité (between, entre)
2/ déréglage
MISMATCH (v) (tr) mal assortir
MISMATCHED (ppa) mal assorti, dépareillé

mismatched chairs chaises dépareillées
MISMATCHING (nv) 1/ erreur d’assortiment, non concordance, discordance 
2/ déréglage
MISPLACE (v) (tr) 1/ égarer
2/ mal ranger
3/ mal placer, mal insérer
MISPLACEMENT (n) 1/ égarement
2/ mauvais rangement
3/ mauvaise insertion 
MISPRINT (n) coquille (Impr.), mastic (Impr.), erreur typographique (Impr.)
MISPRINT (v) (tr) faire une coquille sur, faire une faute typographique sur (Impr.)
MISPRINTING (nv) erreur d’impression (page double, page manquante, etc.) (Impr.)

(to) report a misprinting signaler une erreur d’impression
MISREAD (v) (-read, -read) (tr) mal lire (un mot, une carte), mal relever (un compteur), faire une erreur de lecture sur (Inf.)
MISREADING (nv) lecture inexacte (d’un mot, d’une carte), erreur de relevé, erreur de lecture (Inf.)
MISS (n) 1/ coup manqué
2/ raté, four (Impr.)
MISS (v) 1/ (tr) manquer, rater

(to) miss the mark manquer l’objectif
(intr) fonctionner mal, cafouiller, [moteur de voiture] avoir des ratés

[engine] (to) miss at high speed [moteur] avoir des ratés à grande 


vitesse
2/ (tr) manquer, être absent de
MISSED (ppa) manqué, raté

missed approach approche manquée (Av.)

missed stitches points (de couture) défectueux
MISSENT (a) expédié à la mauvaise adresse

missent mail courrier envoyé à la mauvaise adresse
MIS-SHAPEN (a) difforme, déformé

mis-shapen frame cadre déformé
MISSING (a) qui manque, manquant, disparu, absent

(to) go missing disparaître
MISSION (n) mission
(à droite)

rescue mission mission de sauvetage
(mod.)

mission statement déclaration d’objectifs, définition des objectifs 


(d’une société, d’un organisme, etc.) ( énoncé de mission)
MISSORT (n) article mal trié (Courrier postal)
(mod.)

missort mail courrier mal trié
MISSORT (v) (tr) mal trier
MISSPELL (v) (-spelled 2 ou -spelt 2) (tr) mal orthographier, faire une faute d’orthographe sur
MISSPELLING (n) faute d’orthographe
MISSPELT (p. passé de to misspell)
MISSTEP (n) faux pas

(to) make a misstep faire un faux pas
(à droite)

serious misstep grave faux-pas
MIST (n) 1/ brume, brouillard léger
(à droite)

water mist brouillard d’eau
2/ buée
MIST (v) 1/ (tr) brumiser
2/ (tr) embuer

The windscreen is misted Le parebrise est embué
(intr) s’embuer
MISTAKE (n) méprise, erreur (humaine), faute (humaine)

(to) correct mistakes corriger des erreurs

(to) fix mistakes corriger des erreurs

(to) make a mistake a/ faire une erreur, se tromper; b/ faire une faute
MISTAKE (v) (-took, -taken) (tr) confondre (for, avec)

(to) mistake sth for sth else prendre qqch pour qqch d’autre, 

confondre qqch avec qqch d’autre
MISTAKEN (p. passé de to mistake)
mistake-proofed (ac) à l’abri de toute erreur
MISTAKE-PROOF (vc) (tr) prévenir les erreurs sur, mettre à l’abri de toute erreur
MISTAKE-PROOFING (nv) prévention des erreurs, mise à l’abri de toute erreur
MISTIME (v) (tr) mal calculer, faire à contretemps, mal goupiller (fam.)
MISTIMING (nv) mauvais calcul du moment, moment mal choisi
MISTING (nv) embuage
(à droite)

cockpit misting embuage de l’habitacle (Av.)
MISTREAT (v) (tr) maltraiter
MISTREATMENT (n) mauvais traitements (pl)
MISTUNE (v) (tr) mal accorder (Radio.)
MISTUNING (nv) désaccord (Radio.)
MISTYPE (n) erreur de frappe, faute de frappe
MISTYPE (v) (tr) ne pas taper correctement
MISUSE (n) abus, mauvais usage, mauvais emploi, mauvaise utilisation, usage impropre
(mod.)

misuse failure défaillance due à un mauvais emploi
MISUSE (v) (tr) mal utiliser, faire mauvais usage de

The components can be damaged if misused Les composants 


risquent d’être détériorés en cas de mauvaise utilisation (Electron.)
MISUSED (ppa) mal utilisé
MISWIRED (ppa) mal câblé
MITE (n) acarien
(à droite)

dust mite acarien
MITIGATE (v) (tr) atténuer

(to) mitigate the consequences of an accident atténuer les effets 


d’un accident
MITIGATION (n) atténuation

mitigation of corrosion problems atténuation des effets de la

corrosion
(à droite)

accident mitigation atténuation des accidents (Nucl.)
MIXED (a) (fa) hybride, composite

mixed maintenance maintenance hybride
MIXTURE (n) mélange

anti-freeze mixture solution antigel

lean mixture mélange pauvre 

rich mixture défaut d’air

weak mixture mélange pauvre
MLU (n) (init. de mid-life update, modernisation à mi-parcours – modernisation d’un avion parvenu à la moitié de sa vie) (Av.)
MM (n) (init. de maintenance manual, manuel d’entretien) ME
MMH (n) (init. de maintenance man-hours, heures de main-d’œuvre en maintenance)
MMH/FH (n) (init. de maintenance man-hours per flying hour, (nombre d’)heures de main-d’œuvre en maintenance par heure de vol) (Av.)
MOC (n) (init. de maintenance operation center, centre de maintenance)
MOD (n) (pl. mods) (tronc. de modification, modification) (arg.) modif (d'un programme, etc.)

(to) complete a mod effectuer une modif
(à droite)

car mods modifications apportées à une voiture / des voitures
MOD (v) (tronc. de to modify) (arg.) (tr) modifier (un programme, etc.)
MODE (n) 1/ mode (de fonctionnement)

mode of operation mode de fonctionnement


fail-operative mode of operation continuité de fonctionnement 



après défaillance


fail-passive mode of operation discontinuité de fonctionnement 



après défaillance
(à droite)

(the) bust ’n’ fix mode (le) mode « ça casse et on répare »

crippled mode mode dégradé (Inf.)

cripple mode mesures d’urgence pour assurer un fonctionnement 


minimum

fail-safe mode mode sécurité intégrée

fail-soft mode mode dégradé 

manual mode mode manuel

standby mode mode veille (pour un ordinateur, une imprimante)


yoyo mode (arg. info.) mode yoyo, alternance entre marche et arrêt, 


fonctionnement par intermittence
2/ (au pl, modes) a/ modalités, modes (anglic.); b/ causes

failure modes a/ modalités de défaillance, modes de défaillance; b/ 


causes de défaillance
MODEL (n) 1/ modèle
(à droite)

reliability growth model modèle de développement de la fiabilité

standard model modèle courant
(mod.)

model range gamme de modèles
2/ maquette (en dur)

(to) build a model bâtir une maquette
3/ modélisation
(à droite)

computer model modélisation sur ordinateur, simulation 

informatique
MODEL (v) (tr) modéliser, simuler (sur ordinateur)

(to) model aging processes modéliser des processus de vieillissement
MODELING (nv) cf modelling
MODELLING (brit.) / MODELING (amér.) (nv) réalisation de modèles, modélisation, simulation

modelling of hazards modélisation des dangers
MODERATE (a) moyen

moderate corrosion resistance résistance moyenne à la corrosion

moderate risks risques modérés
MODERNISATION (brit.) / -IZATION (amér.) (n) modernisation
MODERNISE (brit.) / -IZE (amér.) (v) (tr) moderniser
 (intr) se moderniser
MODERNISED (brit.) / -IZED (ppa) modernisé

modernized facility installation modernisée
MODIFICATION (n) modification

[plane] (to) be grounded for modification [avion] être immobilisé 


pour subir des modifications

(to) carry out modifications mener à bien des modifications

(to) do modifications on a car faire des modifications sur une 


voiture

(to) make modifications apporter des modifications (to/in, à/dans)
(mod.) (selon le cas) de modification, de rattrapage, pour modification

modification approval accord pour modification(s)

modification kit kit de rattrapage, lot de modification

modification removal dépose pour modification
MODIFY (v) (tr) modifier
MODULAR (a) modulaire

modular tooling outillage modulaire
MODULARITY (n) modularité
MOIST (a) humide, moite

moist atmosphere atmosphère humide
MOISTEN (v) (tr) humecter, mouiller, humidifier

(to) moisten a rag imbiber un chiffon (with, de)
(intr) s’humecter, se mouiller
MOISTENING (nv) humectage, mouillage, humidification
MOISTNESS (n) humidité, moiteur
MOISTURE (n) 1/ humidité (d’un sol, d’un mur)
(mod.)

moisture analyzer hygromètre

moisture corrosion corrosion par l’humidité
2/ buée (sur une glace, etc.)
MOISTURE-PROOF (ac) à l’épreuve de l’humidité

moisture-proof container réceptacle à l’épreuve de l’humidité
MOLD (n) ortho. amér. de mould
MOLTEN (a) [métal, verre, etc.] fondu

molten core cœur en fusion (d’un réacteur nucléaire)
MOMENTARY (a) momentané

momentary power outage panne de courant momentanée
MONEY (n) argent

(to) save money économiser de l’argent

(to) spend money on maintenance dépenser de l’argent en 

maintenance
(mod.)

money saver source d’économies
MONITOR (n) 1/ appareil de surveillance, dispositif de contrôle, contrôleur
(à droite)

gamma radiation monitor détecteur de rayons gamma

neutron monitor détecteur de neutrons

portal radiation monitor portique de surveillance des rayonnements

tool condition monitor appareil de surveillance de l’état de 

l’outillage

vibration monitor appareil de mesure de vibrations
2/ écran de visualisation, écran de contrôle, moniteur

[data] (to) be displayed on a monitor [données] s’afficher sur un 


écran
(à droite)

industrial monitor moniteur d’atelier 
MONITOR (v) (tr) surveiller en continu, exercer une surveillance constante de, suivre le déroulement de, contrôler, piloter, monitorer (néol.)

(to) monitor day by day the behaviour of aircraft in airline 
service suivre au jour le jour le comportement des avions en 

compagnie

(to) monitor oil condition surveiller l’état des huiles

(to) monitor the condition of a UPS battery surveiller l’état d’une 


batterie d’onduleur
MONITORING (nv) 1/ surveillance en continu, surveillance constante, suivi du déroulement de, contrôle de fonctionnement, pilotage, écoute, monitorage (néol.)
(à droite)

condition monitoring surveillance de l’état du matériel, surveillance 


du comportement du matériel


engine condition monitoring surveillance de l’état du groupe 



moteur (Av.)


predictive condition monitoring surveillance prévisionnelle de 



l’état du matériel


tool condition monitoring contrôle de l’état de l’outillage


wireless condition monitoring surveillance sans fil de 
l’état du 



matériel, monitorage sans fil

control monitoring suivi de régulation

corrosion monitoring surveillance de la corrosion

creep monitoring contrôle du fluage

electronic monitoring surveillance électronique

error monitoring repérage d’erreurs

in-service transmission monitoring surveillance de la transmission 


en service

long-term monitoring surveillance à long terme

machine health monitoring surveillance de l’état des machines

machine monitoring surveillance des machines 


real-time machine monitoring surveillance des machines en 



temps réel

machinery performance monitoring surveillance du comportement 


des machines

oil debris monitoring surveillance du niveau de particules d’usure 


dans l’huile

oil monitoring surveillance de l’huile, contrôle de l’huile

on-going monitoring surveillance continue

plant-wide monitoring surveillance des installations à l’échelle de 


toute l’usine / une usine

predictive monitoring surveillance prévisionnelle

situation monitoring surveillance de la situation

tool monitoring surveillance de l’outillage, contrôle de l’outillage

trend monitoring surveillance des tendances


engine condition trend monitoring surveillance des tendances de 



l’état du réacteur / des réacteurs (Av.)

vibration monitoring écoute des vibrations, surveillance des 

vibrations
(mod.) de surveillance, de contrôle et de surveillance

monitoring program programme de surveillance

monitoring station poste de surveillance, station de mesure

monitoring system système de contrôle et de surveillance

monitoring tool outil de surveillance
2/ veille
(à droite)

technological monitoring veille technologique
MONKEY (n) singe
(à droite)

grease monkey (péj.) mécano plein de cambouis, trifouilleur de 


cambouis
MONTHLY (a) mensuel

monthly maintenance entretien mensuel
MOP (n) balai à laver, balai laveur, vadrouille (Q)


dry mop serpillière sèche, lavette sèche


wet mop serpillière humide (pour le sol), lavette (pour la vaisselle)
MORTALITY (n) mortalité
(à droite)

infant mortality mortalité infantile (Electron.)
MOSS (n) mousse
(à droite)

house moss (amér.) moutons (pl) (s’accumulant sous les meubles 


d’une pièce)
MOT (n) (init. de Ministry of Transport, Ministère des Transports) (G.-B.)
(mod.) 

MOT test contrôle technique (des automobiles)
MOT (n) (tronc. de MOT test/inspection, inspection/contrôle du MOT, c’est-à-dire du Ministère britannique des Transports (Ministry of Transport)) contrôle technique des véhicules

(to) fail the MOT ne pas obtenir le certificat de contrôle

(to) pass the MOT obtenir le certificat de contrôle

(to) take one’s car in for its MOT emmener sa voiture au contrôle 


technique
MOT (v) (tr) effectuer le contrôle technique de (véhicules)
MOTHBALL (n) 1/ boule à mites, boule de naphtaline
2/ chose mise en réserve, chose mise de côté
(mod.) en réserve

mothball fleet navires de guerre en réserve

mothball site site de mise en réserve, cimetière (fam.)


airplane mothball site site de mise en réserve pour avions, 


cimetière d’avions
MOTHBALL (v) (tr) 1/ mettre (des vêtements) dans la naphtaline
2/ mettre sous cocon (une usine), mettre en sommeil, mettre en réserve (des wagons de chemin de fer), mettre de côté, mettre en gardiennage (un bâtiment)

(to) mothball a factory mettre une usine sous cocon

(to) mothball an asset mettre un bien d’équipement en réserve
MOTHBALLED (ppa) 1/ mis dans la naphtaline
2/ mis sous cocon, mis en sommeil, mis en réserve, mis de côté, mis en gardiennage

mothballed service station station-service en hibernation
MOTHBALLING (nv) 1/ mise (de vêtements) dans la naphtaline
2/ mise sous cocon (d’une usine), mise en sommeil, mise en réserve (de wagons de chemin de fer), mise de côté (provisoire), mise en gardiennage (d’un bâtiment)
(mod.)

mothballing process opération de mise sous cocon (d’une usine), 


opération de mise en réserve (de wagons)
MOTH-EATEN (ac) mité, bouffé aux mites (fam.)
MOTION (n) mouvement

equipment in motion machines en mouvement
(à droite)

redundant motions mouvements faisant double emploi

vibratory motion mouvement vibratoire

wasted motions mouvements inutiles
MOTOR (n) 1/ moteur (surtout électrique)
(à droite)

explosion-proof motor moteur en exécution anti-explosive
(mod.) (selon le cas) de moteur, à moteur

motor stalling calage de moteur (Elect.)

motor vehicle véhicule à moteur
2/ automobile, bagnole (fam.)
(mod.) de l’automobile, automobile


motor insurance assurance auto(mobile)
MOULD (n) moisissure

(to) cause mould to grow provoquer l’apparition de moisissures

(to) eliminate mould éliminer les moisissures (from, de)
(mod.)

mould growth développement de moisissures

mould remover produit pour enlever les moisissures
MOULDINESS (n) moisi (n)
MOULD-PROOF / MOULDPROOF (ac/a) antimoisissures

mould-proof white sealant mastic blanc antimoisissures
MOULDY (a) moisi, [papier peint] piqué

(to) go mouldy moisir

mouldy house maison attaquée par les moisissures
MOUNT (n) monture
MOUNT (v) (tr) monter, installer (on/onto, sur)
MOUNTABILITY (n) aptitude à être monté / se monter
(à droite)

easy mountability aptitude à se monter facilement, facilité de 

montage
MOUNTABLE (a) [mur, cloison, composant] montable, assemblable
MOUNTING (nv) 1/ montage
2/ suspension, support
(à droite)

soft engine mountings suspensions de moteur trop souples
-MOUTHED (imit. de p. passé) (en compo., à droite) à ouverture, évasement, etc., de telle ou telle forme

[bore] bell-mouthed [alésage] usé en forme de cloche, évasé 
MOVE (v) (tr) déplacer, transférer (to, à)

[ship] (to) be moved to a mothball site [navire] être remorqué 


jusqu’à un site de mise en réserve

[airline] (to) move one’s maintenance operations to China 

[compagnie aérienne] transférer sa maintenance en Chine
MOVEMENT (n) 1/ (l’action) mouvement
(à droite)

drought-induced house movement tassement des maisons provoqué 


par la sécheresse
2/ mouvement (au sens d’organisme)
(à droite)

(the) Total Quality Movement (le) Mouvement de la qualité absolue 


(créé par l’Américain W. Edwards Deming)

MOW (n) (init. de maintenance of way, entretien de la voie – autre abréviation : MW) (Ch. de f.)
MPD (n) (init. de maintenance planning document, litt. « document de planification de la maintenance » – manuel afférent à tout avion) programme de maintenance (Av.)
MPI (n) (init. de magnetic particle inspection, inspection par particules magnétiques) contrôle magnétoscopique
MRO (n) (init. de 
1/ maintenance and repair operations, opérations de maintenance et de réparation)
(mod.)

MRO consultant expert en maintenance et réparation

MRO supplies fournitures d’entretien et de réparation
2/ maintenance, repair and operation, maintenance, réparation et exploitation)
(mod.)

MRO products biens nécessaires au maintien de l’exploitation 

(d’une entreprise), biens non productifs
3/ maintenance, repair and overhaul, maintenance, réparation et révision)
(mod.)

MRO operations tâches de maintenance, réparation et révision
MRT (n) (init. de 
mean repair time, temps moyen de réparation, moyenne des temps de réparation)
MSDS (n) (init. de material safety data sheet, fiche signalétique sur la sécurité des substances (dangereuses), fiche technique sur la sécurité des matières (dangereuses)) fiche de sécurité, FS, notice de sécurité, fiche de renseignements

Read the MSDS before handling or disposing of this 

product Lire la fiche de sécurité avant de prendre ou de jeter ce 


produit
(mod .)

MSDS database base de données de fiches de sécurité, base de 


données FS
MSI (n) (init. de maintenance significant item, élément important d’entretien)
MSLB (n) (init. de main steam line break, rupture de la tuyauterie de vapeur principale) (Nucl.)
MSR (n) (init. de maintenance strategy review, révision de la stratégie de maintenance) RSM
MTBA (n) (init. de mean time between (maintenance) actions, litt. « temps moyen entre actions (de maintenance) ») durée moyenne entre maintenances, moyenne des temps entre opérations de maintenance
MTBCF (n) (init. de mean time between critical failures, litt. « temps moyen entre défaillances graves »)
MTBD (n) (init. de mean time between defects, litt. « temps moyen entre défauts »)
MTBE (n) (init. de mean time between errors, litt. « temps moyen entre erreurs »)
MTBF (n) (init. de 
1/ mean time between failures, litt. « temps moyen entre défaillances » – intervalle moyen entre (deux débuts de) pannes) TMED

(the) measured MTBF (le) TMED mesuré par l’utilisateur

(the) specified MTBF (le) TMED indiqué par le fabricant
2/ mean time before failure, litt. « temps moyen avant défaillance »)
MTBM (n) (init. de mean time between maintenances, litt. « temps moyen entre maintenances »)
MTBO (n) (init. de mean time between overhauls, litt. « temps moyen entre révisions ») 
périodicité moyenne des révisions
MTBPR (n) (init. de mean time between premature removals, litt. « temps moyen entre déposes prématurées »), moyenne des temps entre déposes prématurées
MTBR (n) (init. de mean time between removals, litt. « temps moyen entre déposes ») moyenne des temps entre déposes
MTBSI (n) (init. de mean time between system incidents/ interruptions, litt. « temps moyen entre incidents/interruptions du système »)
MTBUR (n) (init. de 
1/ mean time between unscheduled removals, litt. « temps moyen entre déposes non planifiées ») moyenne des temps entre déposes non 

planifiées
2/ mean time between unscheduled replacements, litt. « temps moyen entre remplacements non planifiés ») moyenne des temps entre remplacements non planifiés
MTM (n) (init. de mean time to maintenance, litt. « temps moyen (s’écoulant) jusqu’à la maintenance »)
MTOD (n) (init. de mean time of delay, litt. « temps moyen de retard ») moyenne des temps de retard
MTSR (n) (init. de mean time to service restoral, litt. « temps moyen (s’écoulant) jusqu’au rétablissement du service »)
MTTB (n) (init. de mean time to breakdown, litt. « temps moyen (s’écoulant) jusqu’à la panne »)
MTTF (n) (init. de mean time to failure, litt. « temps moyen (s’écoulant) jusqu’à la panne »)
MTTFF (n) (init. de mean time to first failure, litt. « temps moyen (s’écoulant) jusqu’à la première défaillance ») temps moyen avant première défaillance
MTTN (n) (init. de mean time to notification, litt. « temps moyen (s’écoulant) jusqu’au signalement (du problème) »)
(à droite)

high MTTN temps moyen de signalement élevé
MTTR (n) (init. de 
1/ mean time to repair, litt. « temps moyen (s’écoulant) jusqu’à la réparation »)
2/ mean time to restoration / recovery, litt. « temps moyen (s’écoulant) jusqu’à la remise en service / remise en route »)  TMRS/TMRR
MTUR (n) (init. de mean time to unscheduled removal, temps moyen (s’écoulant) jusqu’à la dépose non programmée)
MUD (n) boue
(mod.)

mud guard garde-boue
MUFFLER (n) (amér.) silencieux, pot d’échappement, sourdine
(à droite)

engine muffler silencieux
MULTIMETER (n) multimètre
MURPHY’S LAW (expr. hum.) (If it can go wrong, it will Si ça peut se détraquer, ça se détraquera  –  règle édictée par le sociologue américain Arthur Bloch,  Murphy étant le nom d’un colonel d’aviation américain dans les années 1940) (la) loi de Murphy
MUSS (n) (amér.) pagaille (fam.)
MUSS UP (vc) (amér.) (tr) 1/ déranger, mettre la pagaille dans (fam.)


(to) muss up one's gearshifts merder (vulg.) dans ses changements 

de vitesses

2/ abîmer


(to) wear slippers not to muss up the floor porter des pantoufles 


pour ne pas abîmer le parquet
MUT (n) (init. de mean uptime, temps moyen de disponibilité) TMD
MUTE (v) (tr) mettre en sommeil (un terminal informatique, etc.)
MUTILATE (v) (tr) mutiler, détruire (une pièce, une arme, etc., pour empêcher sa réutilisation)
MUTILATION (n) mutilation, destruction (d’une pièce, d’une arme, etc., pour empêcher sa réutilisation)

unserviceable parts requiring mutilation pièces hors d’usage à 


détruire
